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BBeneHune

B cootBeTcTBUM C nonoxeHusmun ctatbh 16.5 EBponenckon xapTum pernoHanbHbIX S3bIKOB MMM A3bIKOB
MEHBLUMHCTB OT reHepanbHOro cekpetaps TpebyeTcs roToBuUTb ABYXFOAMYHbIA Aoknan [MapnameHTckoun
Accambnee o npumeHeHWn faHHoW XapTun. Hactosiwum OOKYMeHT npefctaBnsieT cobon nepsbii Takon
aoknag.

Xaptua Bctynuna B cuny 1 mapta 1998 roga. B ee nonoXxeHUsX He YTOYHSIETCS, Korga reHeparnbHbIn
CeKkpeTapb OOMMKEH NpeacTaBuUTb CBOW nepBbi goknag Accambnee. C ogHOM CTOPOHBLI, NMPEeACcTaBnAaNoOCh
uenecoobpasHbiM nogoXxaaTb, Noka He OyaeT HakonmneH AOCTAaTOuYHbIM ONbIT B 06MacTm MOHUTOPWHra
BbINONHEHUss XapTuu, nepen TeM Kak HanpaBnsTb CyLIEeCTBEHHY uHdopmauuio. C Opyron CTOPOHbI,
nockonbky Accambnes mmeeT npaBo OblTb MHOPMUPOBAHHOM O CUTyauuM B CBSI3W C STOM BaXKHOW
KoHBeHUMel, 6bino couTeHO HEOOOCHOBaHHBbIM OTKIaAblBaTb TaKOW MEPBLIN AOKNad Ha Oonee no3gHWi
CpOK, YeM koHeL, 2000 roga.

B pesynbTate 9TOro, y4yuTbiBas CYLLECTBYIOLWLEE COCTOSHWE oduumManbHOro npouecca paccMOTPeHus
npuMmeHeHnss XapTum B nepBov BonHe [oroBapuBawowmxcs [ocygapctB (CM. HWXKE), OaHHbIA [OOKnaf
Np13BaH UMETb BPEMEHHbIN XapakTep.



CocTosiHMe nognucen u patudukaumn

Mo coctoaHmio Ha 10 ceHTabpsa 2000 roga EBponeinickasi xapTusi permoHanbHbIX S3bIKOB WKW A3bIKOB
MeHbLUMHCTB 6bina noanucaHa 23 rocy,qapCTBaMM”l], 10 n3 KoTOpLIX ee pamcbmumposanmz[zl. Tabnuua
noanucen n patucdukaumi npusoantca B MNMpunoxerHun .

Mcxoosa ns Toro, 4YtTo gaHHas XapTMﬂ Obina OTKpbITa Anda noanncaHmnA B Ho;|6pe 1992 roga, s nonarato, 4TO
TEMN paTM(bI/IKaLI,I/II/I ABNAETCA pa3odapoBbiBaloLwlee HAIKNM.

Mpn 3ToM 5 Npu3Halo, YTO Npouecc paTudurKauMmnm 4aHHOTO MHCTPYMEHTa MOXeT BblTb CBA3aH C TPYAHbIMU
NONMUTUYECKMMW NEPEroBopaMn N CrIOXKHBbIMU PeLUEHUAMU. XapTus He orpaHuyYnBaeTcs npefocTaBrieHneM
paMoK ANs HaLMOoHarnbHOro 3akoHodaTenbCTBa M NONUTUKKM, NOCKONbKy B ee Yactu Il npegycmatpusaeTcs
LUMPOKNUIM KPYr KOHKpeTHbIX obasaTenbcTB, M3 koTopblx CTopoHam TpebyeTcs BbibpaTb HekoTopble "B
COOTBETCTBMU C MONIOXEHMEM Kaxaoro asblka". [encrteutenbHo, CTopoHaM HeOBXOAMMO He TONbKO
onpefenuTb, Kaknme U3 KX permoHanbHbIX A3bIKOB WNN SA3bIKOB MEHbLUMHCTB noAnajatT MoA 3aluty
YacTu lll, HO NO KaXxaoMy M3 Takmx A3bIKOB OHU OOSMKHbI BbIbpaTb MUHUMYM 35 M3 68 NyHKTOB, KOTOpbIE Ha
HUX pacnpocTpaHsaTca. [encTBUTenbHO, UCXOAA W3 TOro, 4YTOo BbIGpaHHble Mepbl OOMKHbI BbITb
afanTMpoBaHbl K MOMOXEHWUIO KaXOAoOro M3 3TUX HA3blKOB, MOXET MNOHaAoOUTLCH MPWHATL PasnnyHble
MOSTOXXEHNS B OTHOLLEHUWN OOHUX U TEX Xe A3bIKOB B PasHbIX pPernoHax, NMocKosbKY KOJIMYEeCTBO U CTeneHb
KOHLEHTpaLun nnL, roBOpsLLNX Ha TakoM A3bIKe, pa3nnyaeTcs.

MpuaHaBas BCIO 3Ty CIOXHOCTb, A XoTen O6bl NpM3BaTb rOCyOapcTBa-yYneHbl YCKOpUTb, MO Mepe
BO3MOXXHOCTHU, NpoLiecc paTudmkaLmm.

B oTHOLWeEHNN HeKOTOpbIX U3 HeJaBHO nNpucoeauHuBLLmMxca kK CoeTy EBpony rocynapcTB-yneHoB, B TEKCTE
MapnameHTckon Accambrien, pekomeHayolem ux npuHsatue B CE, cogepxuTtcs KoHKkpeTHoe TpeboBaHue o
TOM, YTO OHW JOMKHbI paTudumumpoBaTb AaHHy0 XapTuio. Ho u Gonee crapble rocygapcTea-yneHbl MOryT
MHOroe BbIMrpatb OT SICHO BbIPaXXEHHOW NPUBEPXXEHHOCTU 3TUM E€BPOMENCKMM CTaHdapTam, Kak cpeacTBy
YTBEPXXAEHUS OOBEPUS K HALMOHarbHOW NONUTHKE U MPaKTMKe U UX aBTopuTeTa. S Takke npuabiBato apyrme
CTpaHbl MOCMNedOBaTb XOPOLIEMY NPUMEPY TeX rocygapcTB, KOTOpble paTudguMuMpoBanu AaHHyl XapTuio,
ncxons n3 Noby>xaeHM eBponencKon CoNnMaapHOCTM Mo BOMPOCY, ABHO OTpaKalowweMy OCHOBHbIE LLIEHHOCTH
Coseta EBpornbl.

XapakTep 065A3aTenbCTB CTOPOH B OTHOLWEHUU XapTum

Oeknapaumun, cpenaHHble CTopoHamy B XapTum Ha MOMEHT ee paTudwukauum, cogepxaTtcs B
Mpunoxexun II.

Cne,u,yeT OTMETUTb, YTO 3TU AeKnapaunnm BeCbMa OTIIM4akoTCA Mo 06'beMy n cnoxHoctn. OT4acTM 3To
CBA3aHO C Cepbe3HbiMN pasfininamMm B KOJNIMYECTBE pPeEernoHalribHbIX A3bIKOB UMM A3bIKOB MEHbLLLUWHCTB B
pa3HbIX rocygapcreax. JINXTEHWTENH 3aaBnseT, YTO HA MOMEHT paTMd)I/IKaLI,I/IM XapTI/II/I Ha ero Tepputopun
He cyulecTByeT Kaknx-rmbo permoHanbHbIX A3bIKOB UIMN A3bIKOB MEHbLLUMHCTB B CMbICIe Xapval; HOpBeFVIﬂ
npmeBoauT nNulb OOUH U3 TaKMX A3bIKOB; B TO BpeMA KaK Apyrnme rocygapcrtBa MMEKT HECKOJIbKO TaKux
A3bIKOB.

OpnHako pasnuuus B o6beme 3TVX AeKnapauuii cBsisaHbl C BECbMa pasHbiMY NoAxoAamMun K o6s3aTenbcTeam
B OTHOLUEHMU KaXaoro s3bika. TakuMm obpasom, nputom 4To YacTtb Il XapTumM npumeHuMa kO BCEM
pernoHasibHbiM A3blkaM WM Si3blkaM MEHbLUMHCTB, Ha KOTOPbIX FOBOPST Ha TEPPWUTOpUM TOCyAapcTBa,
HeKoTopble U3 3TUX rocydapctB (B YacTHocTu epmanuna v HugepnaHabl) Npeanoynv KOHKpeTU3MpoBaThb,
Kakue A3bIKM OHU paccMaTpUBalOT kak oXBaTblBaemble nonoxeHusmm Yactv |I.

Uto kacaetcsa Yactu lll, To oT kaxpgoro [oroeapuBatulerocsa ocygapctea TpebyeTcss onpeaenntb, kakne
A3bIKM NPU 3TOM OXBAaTbIBAKOTCH, U, MO KaXKAOMY $A3bIKy, KakMe MyHKTbl MM NoAanyHkTel Yactwu Il 6yayT

1[1] AscTpusi, BeHrpus, "ObiBias KOrocnaeckasi Pecnybnuka Makeponus”, Mepmanuns, Oanusa, Wcnangusa, Vicnanus, Utanusa, Kunnp,
JluxteHwrTeiH, Jliokcembypr, ManbTa, Hupepnanabl, Hopserusi, PymbiHus, Cnosenusi, CoenunHeHHoe KoponeBcTBo, YkpawHa,
duHnsaHaus, PpaHums, XopeaTus, LWseruapus u Lseums.

2[2] BeHrpus, N'epmanus, Janus, JiuxteHwTenH, Huaepnangel, Hopeerus, ®uHnangus, Xopeatus, LLseumns u Lsenuapus.



NPUMEHATLCH K 3TOMY £3bIKYy (MpU ycroBum Toro, 4to 6yaet BoibpaHo MUHUMYM 35 nonoxeHui). OgHako B
CBOUX [eknapaumsax HekoTopble rocyaapcTtea (Xopatus un BeHrpus) npuHsanu Ha cebs obsa3aTenbCcTBO
NPUMEHSITb COBEPLUEHHO OAWHAKOBble nonoxeHus Yactu Il XapTum ko BCEM pernoHarnbHbIM Si3blkaM Unn
A3blkaM MeHbLUMHCTB. Opyrue (Punnanauns v LLsenuapusa) NpMBenu KOHKPETHBIA CMIUCOK MO KaXaoMy sI3bIKY.
OgpgHa cTpaHa (FepmaHusl) He TONMbKO YTOYHWUITA KOHKPETHbIE pa3fnuyHble nonoxeHus Yactu lll no kaxgomy
A3bIKY, HO 1 MO-pa3HOMYy NpeaycMoTpena 3aluTy, NPegoCTaBnsaseMy0 OQHOMY M TOMY e A3blKy B PasHbIX
pernoHax, B COOTBETCTBUMN HE TONbKO C heaeparnibHON CUCTEMOWN, HO TAKKE U C Y4ETOM MOJIOXKEHUSA JAHHOIO
s13blka B COOTBETCTBYHOLLEM PETUOHE.

A He xoTen 6bl BbICKa3biBaTbCA O 3aKOHHOCTM KaXKOO0ro M3 MPUHSATbIX MNOAXOAOB, YTO ABMSETCS BOMPOCOM
ans KomuteTta akcnepToB. [Mpy 3TOM 5 cumTalo, YTo NpUHSTUE 06s3aTeNIbCTB B pasHbiX 06CTOATENbCTBAX MO
Ka)KOOMY SI3blKy B Ka)KOOM PEervoHe COOTBETCTBYET (POPMYnMpOBKam W Oyxy pasHbix cTatern Yactw i
XapTuu, MHOrMe W3 KOTOPbIX MNPenoCTaBMAT BO3MOXHOCTb MPUHATUS psda BapyaHTOB, U3 KOTOPbIX
CTOpOHbI MOTYT BblIGUPATh "B COOTBETCTBUM C MOMOXEHMEM KaXKOOro A3blka'.

MpumeHeHue XapTuu B rocygapcTBax-y4acTHUKaX
UcTtouHukun nHcpopmauumn

Cratba 15 XapTtum Tpebyet oT CTOPOH NpeacTaBnATb reHepanbHOMY CeKpeTapto nepuoamnyeckne oTdyeThbl O
CBOEW NonuTuKe, OCYLLECTBNSEMON B COOTBETCTBUM ¢ YacTblo Il XapTuun, a Takke o Mepax, NpeanpuHATbIX
ONsi BbINOMHEHNs Tex nonoxeHuin Yactu lll, koTopble OHWM NPUHANW. 3TN OT4YETHI, COBEPLUEHHO OYEBUAHO,
NpeAacTaBnsaT cobON OCHOBHOW MCTOYHWMK MHOPMaUMM O BbINOSHEHUN XapTuu. [epBbii nepuognyecknii
oT4yeT gormkeH OblTb MpeacTaBneH B TeyeHue roda nocre BCTYNNeHus B cuny XapTum B OTHOLUEHMU
cooTtBeTcTBYtoLE CTOPOHbI. ITO MMEET 0COOY0 BaXXHOCTb, MOCKOSIbKY B OTYETE LOIMKHO ObiTb U3MNOXEHO
obLlee NOMOXeHUe pernoHasnbHbIX A3bIKOB UIN SI3bIKOB MEHBLUMHCTB B JAHHOM rocygapcTee, MpuyeM co
CCbINIKOM Ha TpeboBaHusa XapTuu.

Hanee B ctatbe 15 XapTuu yTOYHsSIETCH, YTO NEpUoanMyeckme oT4eTbl AOMKHbI NpeacTaBnAaTbcs CTopoHamu
"B ¢hopme, koTopasa 6ynet onpegeneHa Cosetom MuHucTpoB". [ng aTtoro KOMUTET MWHUCTPOB B KOHLIE
1998 roga npuHAn eguHoobpasHyo hopMy A5s NEPUOANYECKMX OTHETOB.

lMepBOHaYanbHbIA NEPUOANYECKUI OTYET ObIN NOJTYYEH OT BCEX rOCYAApPCTB, B OTHOLLEHUN KOTOPLIX XapTusi
BCTynuna B cuny B 1998 roagy. B cooTBeTcTBUM CO cTaTben 15.2 XapTun, aTn oT4eThl HGbinmn onyonmnkoBaHbi
COOTBETCTBYHOLWUMKU MpaBuTenscTBamn. OgHako B HEKOTOPbIX Cryyasix BO3HMKIIN BOMPOCHI B OTHOLUEHWM
cpencTs, ucnonb3yemblx Ang atoro. C Moen TOYKM 3peHnst oTYeT AOIMKEH OblTb HE MPOCTO ONyGNMKOBaH B
BMAE MNeyaTHOro [AOKYMEHTa, HO Npu 3TOM HeobXoaumo yaenuTb 0coboe BHUMaHWe TOMy, YTOObI
nNpovHOpPMMPOBaTL BCE 3auMHTEPECOBaHHblE CTOPOHbI O €ro Hanuuun. bBbino 6bl Takke MnonesHo
pa3mecTuTb ero B IHTepHeTe, kak Ha camMoM fene 1 caenanu Hekotopble 3 CTOpOH.

Mocne atoro oT kaxgown CTOpPOHbI B XapTun TpebyeTcs NpeAcTaBnaTh AanbHenwmne nepmogmyeckmne otyeTol
yepes Tpu roga. pu ycnoBuu, 4YTO NepBbIN OTYET obecneynBaeT YeTKy U MOHATHYIO KapTUHY MOMOXEHWS
pernoHanbHbIX A3bIKOB UNU A3bIKOB MEHBLUWMHCTB, a Takke OTHOCHALLErocs K HUM 3akoHoAaTenbCTBa U
nonuTUKK, nocnegywouime otyeTol OyaeT roToBUTb ferye, NOCKOMbKY B HUX TpebyeTcs nuilb COOBLUMTL O
HOBbIX MOMEHTaXx MO CpaBHEHMIO C NpeablAyLLINM OTHETOM.

B cratbe 16 XapTuuM npegycmaTpvMBaeTCs, YTO OpraHbl WAM accouuauun, 3aKOHHO CO3[aHHble B
rocygapctBe-yvyacTHUKe, MOryT npusnekatb BHUMaHue KomuteTa aKCnepToB K BOMPOCaM, OTHOCALUMMCS K
obsizatenbcTBaM, B3sATbiIM Ha ceba CtopoHoM Ha ocHoBaHum Yactm 1l Xaptuu. Takue obpaleHus
npeacTaBnsaloT cobor LEeHHbIN OOMOMHUTENbHbIA BKNag WHgopMaumM U3 MCTOYHWUKOB, HE3aBUCUMMbIX OT
npasuTensbcTB. [locne BCTynneHuss XapTum B CUMy pasnuyHble accoumauumn B psge [orosapuBarolmxcs
CTOpoH mncnonb3oBanu 3Ty BO3MOXHOCTb ANS NpuBnedYeHns BHMMaHus KomuTeTa akcnepToB K BOMpocam,
KOTOpbI€ BbI3bIBAKOT Y HUX 03aO0YEHHOCTb.

MogHATbIE BOMPOCHI BKIOYAlOT, HanpuMep, MWCMONb30BaHWE N3bIKOB, HE OXBAaYeHHbIX XapTuewn, unm
oTCyTCTBME (PUHAHCMPOBAHWUS ANS COOEWCTBUSA pas3HbiM A3blkaM, a Takke NoApoOHYyK MHdopmauuo —
OOMOSHSIIOLLYIO NepuoMYecKkMe OTYETBI - O CTaTyCe PErvoHarnbHOro sidblka WM S3blka MEHbLUMHCTBA B
cchepe obpasoBaHus, KynbTypbl unu CMA.



Hes3aBucumas oLieHKa

Ons OCYyLUECTBITIEHMNA KOHTPONA Ha4 NpuMeHeHnem XapTI/II/I, B cTatbsaX 16 u 17 B Hewn npegycMmatpmBaeTcA
co3gaHue KomuteTta 9KCNepToB, B COCTaB KOTOPOro BXOAMUT NO OAHOMY 4NEeHY OT KaXaoro rocygapcrBa-
y4acCTHUKa.

B nybnukaumsix, koTopble yxe Obinn nocBsileHbl XapTum, MHOrAA BblCKA3blBAETCA KPUTUKA B OTHOLUEHUU
TOro, 4YTO Ha3HayeHue uneHoB KomuTeTa IKCNepToB HaxXoOAUTCA MOMHOCTbIO B pyKax NpaBUTENbCTB,
nockoneky KOMUTET MWHUCTPOB Ha3HayaeT Kaxaoro M3 HUX U3 Chnucka KaHauaaTos, npegnaraemoro
cooTtBeTcTBYtoLen CTOPOHON. DTU KPUTUKK, UCXOAS U3 STOro, HE oxXmaaloT, 4To KomuTteT akcnepToB Gyaer
ob4a3aTtenbHO AeNCTBOBaTbL HE3aBUCMMO 1 BecnpmucTpacTHO.

OnbIT Nokasar, YTo JaHHas KpUTUKa CoBepLleHHO HeobocHoBaHHAa. CTOPOHbI He TOMbKO HasHavanu "nuu,
o6nagaloLmnX BbICOKMMM MoparbHbIMU KadyecTBaMu, M3BECTHbIX CBOEW KOMMETEHTHOCTbIO B BOMpocax,
OTHOCALLMXCA K XapTuu', kak aTo TpebyeTca cratbel 17; OHM GNM3KO K cepauy NPUHANU YTOYHEHUs,
U3NOXEHHbIE B MOSACHUTENbHOM AoKnaae K XapTuu, rae roBopuTcs O TOM, YTO IKCMEpTbl, HasHayaemble B
KomuteT, gonxkHbl 6biTb cBOGOAHLI B TOM, YTOBbI AENCTBOBATh HE3ABUCUMO, U HE MOAYUHATLCH YKazaHWSAM
CO CTOPOHbI COOTBETCTBYIOLLMX NpaBUTeNbCTB. Bee aelcTByowme yneHbl KoMmuTteTa aKCcnepToB, 04eBUAOHO,
COOTBETCTBYIOT YCIIOBMSIM KOMMETEHTHOCTM U He3aBUCUMOCTM. [lpu 3TOM HeKoTopble U3 HUX Gbinu
Ha3Ha4YeHbl MNPaBUTENIbCTBAMU MOCIIE KOHCYNbTauuM C HENpaBUTENbCTBEHHbIM cekTopoM. Komutet
YCTaHOBWT Takke CBOM COBCTBEHHble paboure MeToAbl 6e3 BNUsHWS BHELLHWX OPraHoB N NpaBUTENbCTB,
yTBepauB ceou lNMpaBuna npoueaypsbl.

B nonHomoumsi Komwuteta 9KCnepToOB BXOAUT U3YyYEHWE MEPUOONYECKMX OTYETOB, MNpeacTaBrsieMbixX
reHepanbHomy cekpeTtapto CTtopoHamn B XapTum. OH Takke paccMaTpuBaeT BONPOChI, AOBEAEHHbIE OO0 €ro
CBeJeHMs opraHamu unu accouvauusiMi, Kak 9TO yKas3aHO Bbille, M MNpU 3TOM KOHCYNbTUPYETCs C
cooTBeTcTBYtoLLEe CTOpOHOI. 3aTeM OH rOTOBUT CBOW COBCTBEHHbIN Aoknan KommuTeTy MUHUCTPOB.

BbICTpO CTano $iCHO, YTO NPV W3YYEHUU HALMOHAMNbHbIX OTYETOB KOMUTETY MUHUCTPOB HEoGXoavMMo
BCTyNaTb B [AManor C 3auMHTEPECOBaHHbIMW HALMOHaNbHLIMU BRACTAMU AN TOrO, YTODOblI YTOYHUTb
HEeKOTOpble acnekTbl oTyeTa W MOoNyYuTb AOMOSIHUTESIbHYI WHopMaumio. JTOT AuManor MNpoBOAMUTCS,
npexae Bcero, B opMe MUCbMEHHbLIX BOMPOCOB M oTBeToB. OpHako KomuTeT, kak mpaBwumo, cuutan
HeobGXoOUMbIM MPUHMMATL MNOCMeaylolMe LWark Ha OCHOBaHUM 3TUX MUCbMEHHbIX OBGMEHOB MyTeMm
HanpaBneHus Jenerauvu, cocTosien n3 Tpex YneHos KomuteTa, aAns nposeneHuns "nocelleHms Ha mecrax"”
B COOTBETCTBYWOLIEA CTpaHe. Takme MNOCELleHUA NpPeaoCTaBnsAlT BO3MOXHOCTb Gonee WHTEHCUMBHOIO
obmeHa WHdopmauneld ¢ ocmumansHbIMY BRNacTsaMu, OPYrMMy OBLLECTBEHHBIMU opraHaMu (Takumu Kak
oMByACMeHbI), napnaMeHTapuamu 1M nNpeacTaBUTENsMU MWL, FOBOPSALMX HAa PasfUYHbIX PerroHanbHbIX
A3bIKax UMK A3blKax MEHbLUMHCTB. S C yA0BMNETBOPEHNEM OTMEeYato, YTO COOTBETCTBYHOLME HaLMoHalbHbIe
opraHbl Bractu, kak npaBuIio, NpeaoCTaBsNn BCIO HEOOXOAUMYIO NMPaKTUYECKYO MOMOLLb Afst TOro, YToobl
3TU NOCEeLLEHUsI Ha MecTax NPOBOAMINCH B YAOBETBOPUTENbHLIX YCIIOBUSIX.

Tonbko nocne 3aBeplleHust Takoro guanora KomuMTeT 3SKCNepToB FOTOBUMT CBOW COGCTBEHHLIM AoKnag
KomuTteTy MUHUCTPOB. A noHumalto, 4To KoMUTET 3KCNepTOB Takke noxenan nogoXaaTb, Noka y Hero 6yaer
HECKONbKO [OKMafoB Ans npeacTtaBneHMs KoMuTeTy MUMHUCTPOB, C TeM 4TOObl C camoro Havana
obecneuntb BO3MOXHOCTb CpaBHMBaTb MO3ULMM MO OTHOLIEHWUIO K pacCMaTpyMBaeMblM rocydapcTBam.
MIMeHHO nosToMy noka KomMuTeTy MUHUCTPOB He ObiNIo HanpaBreHO [OKNagoB, MPUTOM 4YTO MepBble
Joknagbl oxxmgarotes B Havane 2001 roga.

CoBeplLUeHHO 04eBMAHO, YTO BbIBOAbI MO CYLIECTBY B OTHOLUEHUM HACTOSLLEro NpuUMeHeHus XapTum B
rocyfapcrBax-y4acTHUKax Heo6xoaumo oXxuaaTb nocre NpeacTaBneHus 3TUX AOKNanoB.

[MonuTryecknin KOHTPOMb U NoaaepXKa

KnioueBas nonutudeckass ponib B obecrieyeHMn npuMeHeHuss XapTuu B rocydapcTBax-yvacTHUKaX
npuHaanexumT KoMuteTy MUHUCTPOB. XapTusi KOHKPETHO NPeaoCTaBnseT NofHoMo4Yns KoMuTeTy MUHUCTPOB
ny6nukoeaTb Aoknaabl KomuteTa akcrnepToB. S UCXOXY M3 TOro, Yto KoMMTeT MUHUCTPOB GyaeT perynspHo
UCNOMb30BaTb 3Ty BO3MOXHOCTb, KOTOpas OTBe4YaeT WHTepecam Kak TpaHCMNapeHTHOCTW, Tak U B
obecrneyeHn MakCMMarnbHOro Bo3AencTBUs XapTum Ha COOTBETCTBYIOLLME rocyAapcTaa.



XapTtusa Takke yTtoyHdeT, yto KomuteT akcnepToB GyaeT genaTtb npeanoxeHns KomuTeTy MUHUCTPOB B
OTHOLLEHMM NOArOTOBKN pekoMeHaauun ans otaenbHblX CTOPOH. DTO — BaXXHEWLUNA aCneKT, MOCKOMbKY OH
nogHMMaeT MOCTOSIHHbLIM Ananor ¢ [JoroBapuBawowmmnca [ocygapctBamym Ha MONUTUYECKUIA YPOBEHb WU
3aknagblBaeT OCHOBY [ANsi Criedylolero atana npouenypbl MOHUTOpMHra. A oxugat, yto Komutet
MUHUCTPOB MNPW MPUHATMM CBOUX PEKOMEHZAUUM BbICKaXeET MoXenaHne BHMMATENbHO UM3yyaTb
npeanoxeHnst Kommrerta skcnepTos.

Uto kacaetca [lapnameHTckon Accambnen, TO ponb, MpedocTtaBnsieMass en B XapTuu, sBnsietcs
ncknrountensHon ana Xaptum Coseta EBponsbl. JInwb HEOOMbLIOE YMCIO KOHBEHLMIA NpegyCMaTpPUBAET, YTO
poknagpl 6yayT npeactaBnsaTecs Accambrnee, U HU odHa Apyrasi KOHBEHUUS He TpebyeT OT reHepanbHOoro
ceKkpeTapsi npeacTaBnAaTe COOCTBEHHbLIN [OKNad O ee npuMeHeHuu. 3HadeHue aton ponm Accambrnen
Henb3s  HepooueHuBaTb. O6cCyxgeHWe OBYXroOuYHOrO  Jdoknaga npefocTaBnsieT  €BpOMencKkuM
napriaMmeHTapusM peryrnsipHyl0 BO3MOXHOCTb MNpPOBOAUTb OO30p COCTOSIHUS MNPUMEHeHWst XapTuu wu
OCYLLECTBNATb NONUTUYECKOE AaBMNeHe Ha ynydlleHne cutyauuu.

B nwobom cnyyae, 9 ¢ yOOBMNETBOPEHMEM OTMeEYald MOCTOSIHHYK MOOOEPXKKY, OKa3blBaeMylo XapTuu CO
cTopoHbl Accambrnien. B w4actHocTn, Accambries pepgko ynyckana BO3MOXHOCTb HacTtamBaTb Ha
HeobxoOMMOCTM MOANMCaHMA U paTUdMKaumm, oCOOEHHO Kak yCroBUE A1 HOBbIX FOCY4apCTB-YNIEHOB Mpu
ux npucoeauHeHun k OpraHmsaumu. A ybexaeH, 4to Accambnes GyneT M ganee cCOAenWCcTBOBaTb HOBbIM
nNpucoeauHeHsIM K XapTuum, CocpeJoTOuMB CBOU YCUNUSA OOHOBPEMEHHO Ha HOBbIX U CTapbIX rocygapcTBax-
uneHax. A Takke nonarato, 4To Aoknaabl KommuteTta akcnepTtoB M pekomeHpaumm Komuteta MUHUCTPOB
co3aayT NPOYHYK OCHOBY AN AeWCTBUMN Accambnen no ynydlleHUo MOMOXEHUS1 perMoHanbHbIX A3bIKOB
UNU A3bIKOB MEHbLLUMHCTB B OTAENbHbIX rocyaapCcTBax-yneHax.
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Appendix Il (English only)
List of declarations made with respect to treaty no . 148

EUROPEAN CHARTER FOR REGIONAL OR MINORITY LANGUAGES

Complete chronology on: 17/10/00

Croatia :

Reservation contained in the instrument of ratificdion, deposited on
5 November 1997 - Or. Cro./Engl.

The Republic of Croatia declares, in pursuance dfcke 21 of the European
Charter for Regional of Minority Languages, thatraspect of the Republic of
Croatia the provisions of Article 7, paragraph 5,tlee Charter shall not apply.
Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 7

Declaration contained in the instrument of ratificaion, deposited on
5 November 1997 - Or. Cro./Engl.

The Republic of Croatia declares that, in accordanith Article 2, paragraph 2,
and Article 3, paragraph 1, of the European Chafter Regional of Minority
Languages, it shall apply to Italian, Serbian, Hanan, Czech, Slovak, Ruthenian
and Ukrainian languages the following paragraphs tife Charter:

- In Article 8:
paragraph 1, sub-paragraphs a (iii)), b (iv), c,(idg) (iv), e (i), f (i), g, h;

- In Article 9:
paragraph 1, sub-paragraphs a (i), a (iv), b @@),(iii), c (i), c (i), d;
paragraph 2, sub-paragraph a;

- In Article 10:

paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), a (iv) b, c;
paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, g;
paragraph 3, sub-paragraphs a, b, c;
paragraph 5;

- In Article 11:

paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), d, e (ii);
paragraph 2;

paragraph 3;

- In Article 12:

paragraph 1, sub-paragraphs a, f, g;

- In Article 13:

paragraph 1, sub-paragraphs a, b, c;

- Article 14.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 1112, 13, 14, 2, 3, 8, 9



Declaration contained in the instrument of ratification, deposited on
5 November 1997 - Or. Cro./Engl.

The Republic of Croatia declares, with regard tdiche 1, paragraph b., of the
Charter, that pursuant to Croatian legislature, tdmen "territory in which the
regional or minority languages is used" shall referthose areas in which the
official use of minority language is introduced the by-laws passed by the local
self-government units, pursuant to Article 12 af tBonstitution of the Republic of
Croatia and Articles 7 and 8 of the Constitutiohalw on Human Rights and
Freedoms and the Rights of National and Ethnic Canities or Minorities on the
Republic of Croatia.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 1

Denmark :

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of Denmark, handed at the time of deposit of the strument of ratification on
8 September 2000 - Or. Eng.

[Note by the Secretariat: The text of this declaration will soon be aviai&on this
site.]

Period covered: 01/01/01 -
The preceding statement concerns Article(s): 2

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of Denmark, handed at the time of deposit of the strument of ratification on
8 September 2000 - Or. Eng.

[Note by the Secretariat: The text of this declaration will soon be avhiton this
site.]

Period covered: 01/01/01 -
The preceding statement concerns Article(s): 3

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of Denmark, handed at the time of deposit of the strument of ratification on
8 September 2000 - Or. Eng.

[Note by the Secretariat: The text of this declaration will soon be avhiton this
site.]

Period covered: 01/01/01 -

The preceding statement concerns Article(s): 4

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of Denmark, handed at the time of deposit of the strument of ratification on
8 September 2000 - Or. Eng.

[Note by the Secretariat: The text of this declaration will soon be avhiton this
site.]

Period covered: 01/01/01 -

The preceding statement concerns Article(s): 15

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of Denmark, handed at the time of deposit of the strument of ratification on
8 September 2000 - Or. Eng.

[Note by the Secretariat: The text of this declaration will soon be aviai&on this
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site.]
Period covered: 01/01/01 -
The preceding statement concerns Article(s): -

Finland :

Declarations contained in the instrument of acceptace, deposited on
9 November 1994 - Or. Engl.

Finland declares, according to Article 2, paragrapland Article 3, paragraph 1,
that it applies to the Saami language which isgioreal or minority language in
Finland, the following provisions of Part Il of¢iCharter:

In Article 8:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), b (i), ¢ @) de (i), f (i), g, h, i
Paragraph 2

In Article 9:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (ii), a (iii), a @\ji), b (iii), c (i), c (iii), d
Paragraph 2, sub-paragraph a

Paragraph 3

In Article 10:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b, ¢
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraph b

Paragraph 4, sub-paragraphs a, b

Paragraph 5

In Article 11:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (i), cdie (i), f (ii)
Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 12:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g, h
Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 13:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, c, d
Paragraph 2, sub-paragraphs b, ¢

In Article 14:

Paragraph a

Paragraph b.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 113, 14, 2, 3,8, 9

Declaration contained in the instrument of acceptace, deposited on
9 November 1994 - Or. Engl.

Finland declares, according to Article 2, paragrapland Article 3, paragraph 1,
that it applies to the Swedish language which s lfss widely used official
language in Finland, the following provisions oftAd of the Charter:

In Article 8:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), b (i), ¢ @), (i), f (i), g, h, i

10



Paragraph 2

In Article 9:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), a (i), a @iijiv), b (i), b (ii), b (iii), c (i), c (ii),
c (iii), d

Paragraph 2, sub-paragraph a

Paragraph 3

In Article 10:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), b, ¢
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraph a

Paragraph 4, sub-paragraphs a, b

Paragraph 5

In Article 11:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (i), cdi)e (i), f (ii)
Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 12:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g, h
Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 13:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, c, d
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e

In Article 14:

Paragraph a

Paragraph b.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 3,8, 9

Declaration contained in the instrument of acceptace, deposited on
9 November 1994 - Or. Engl.

Finland declares, referring to Article 7, paragr&phthat it undertakes to apply,
mutatis mutandis, the principles listed in paragraphs 1 to 4 ofgh&l Article to the
Romanes language and to the other non-territ@mgjuages in Finland.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 7

France:

Declaration contained in the full powers handed tadhe Secretary General at
the time of signature of the instrument, on 7 May 999 - Or. Fr.

France intends to make the following declaratioitgrinstrument of ratification of
the European Charter for Regional or Minority Laages:

1. In so far as the aim of the Charter is not tmogaise or protect minorities but to
promote the European language heritage, and asstheof the term "groups" of
speakers does not grant collective rights to speaké regional or minority

languages, the French Government interprets thi&rument in a manner
compatible with the Preamble to the Constitutiohjolr ensures the equality of all

11



citizens before the law and recognises only thendtrepeople, composed of all
citizens, without distinction as to origin, racereligion.

2. The French Government interprets Article 7-Yageaph d, and Articles 9 and 10
as posing a general principle which is not in dohfwith Article 2 of the
Constitution, pursuant to which the use of the Ehelanguage is mandatory on all
public-law corporations and private individualsthe exercise of a public service
function, as well as on individuals in their retais with public administrations and
services.

3. The French Government interprets Article 7-XYageaph f, and Article 8 to mean
that they preserve the optional nature of the teachnd study of regional or
minority languages, as well as of the history amituce which is reflected by them,
and that the purpose of this teaching is not toosemfrom pupils enrolled in
schools on the national territory the rights andigattions applicable to all those
attending establishments providing the public etionaservice or associated
therewith.

4. The French Government interprets Article 9-Zhasopposing the possible use
only of the official French version, which is lelyahuthoritative, of statutory texts
made available in the regional or minority languadey public-law corporations
and private individuals in the exercise of a pulsi@vice function, as well as by
individuals in their relations with public admimiations and services.

The preceding statement concerns Article(s): 1, 1@, 8, 9

Declaration contained in the full powers handed tadhe Secretary General at
the time of signature of the instrument, on 7 May 299 - Or. Fr.

France will specify in its instrument of ratificati of the European Charter for
Regional or Minority Languages, pursuant to Arti8lel thereof, the regional or
minority languages to which the measures to becwaan accordance with Article
2-2 shall apply. In conformity with Article 2-2, &nce intends to undertake to apply
some or all of the following paragraphs or sub-geaphs of Part 11l of the Charter:

Article 8:
Sub-paragraphs 1.a.iii, 1.b.iv, 1.c.iv, 1.d.iv,.0 B.e.ii, 1.fii, 1.9, 1.h, 1.i
Paragraph 2

Article 9:
Paragraph 3

Article 10
Sub-paragraphs 2.c, 2.d, 2.9

Article 11

Sub-paragraphs 1.a.iii, 1.b.ii, 1.c.ii, 1.d, 1,4.f.ii, 1.9
Paragraph 2

Paragraph 3

Article 12

Sub-paragraphs 1.a, 1.b, 1.c, 1.d, 1.e, 1.9
Paragraph 2

Paragraph 3

Article 13
Sub-paragraphs 1.b, 1.c, 1.d
Sub-paragraphs 2.b, 2.e

Article 14

Paragraph a

Paragraph b

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 3, 8,9
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Germany:

Declaration transmitted by a letter from the Deputy Permanent Representative
of Germany, dated 23 January 1998, registered at ¢hSecretariat General on
23 January 1998 - Or. Engl./Ger.

Declaration from the Federal Republic of Germany fo the preparation of the
ratification of the European Charter for Regional or Minority Languages

Minority languages within the meaning of the EurapeCharter for Regional or
Minority Languages in the Federal Republic of Gamgnahall be the Danish, Upper
Sorbian, Lower Sorbian, North Frisian and Satesi&n languages and the Romany
language of the German Sinti and Roma; a regi@mguage within the meaning of
the Charter in the Federal Republic shall be ther German language.

Pursuant to Article 3, paragraph 1, of the Chatter,Federal Republic of Germany
shall specify the regional or minority languageswioich the provisions selected
pursuant to Article 2, paragraph 2, of the Chasteall apply upon the entry into
force of the Charter in the Federal Republic ofrGamy:

Danish in the Danish language ared@md Schleswig-Holstein:

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 4 c; pardyts
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 c; d; e; f; g; paragrapb&:agraph 3;
Article 13, paragraph 1 a; c; d; paragraph 2 c;

Article 14 a; b.

Upper Sorbian in the Upper Sorbian language ar#zeifrree State of Saxony:

Article 8, paragraph 1 aiii; b iv; c iv; d iv; g fiii; g; h; i; paragraph 2;

Article 9 paragraph 1 a ii; aiii; b ii; b iii; ¢;ic iii; d; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a iv/v; paragraph 2 a; jbparagraph 3 b/c; paragraph 4 c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; cii; d; e i; f iigpagraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;qggaph 2, paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d; paragraph 2 c.

Lower Sorbian in the Lower Sorbian language ardaaiml Brandenburg:

Article 8, paragraph 1 a iv; b iv; c iv; e iii;if;ig; h; i;

Article 9, paragraph 1 a ii; aiii; b iii; c iii;gragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a iv/v; paragraph 2 b; aragraph 3 b/c; paragraph 4 a; c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; cii; d; e i; paraghe2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;agaph 2; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d.

North Frisian in the North Frisian language areband Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 a iii/iv; b iv; c iv; e ffijiii; g; h; i; paragraph 2;
Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 4 c; pardyts

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;agaph 2; paragraph 3;
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Article 13, paragraph 1 a; c; d;
Article 14 a.

Sater Frisian in the Sater Frisian language ar&and Lower Saxony:

Article 8, paragraph 1 a iv; e ii; fiii; g; i;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; c; paragraph 2 a; ;bd;ce; f; paragraph 4 a; c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; paggdr 2; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d.

Low German in théonder Free Hanseatic City of Bremen, Free and Hans€&iéttyc
of Hamburg, Mecklenburg-Western Pomerania, Lowexo8g and Schleswig-
Holstein:

Obligations regarding Low German in the territoffytioe Londer Free Hanseatic
City of Bremen, Free and Hanseatic City of Hambuwgcklenburg-Western
Pomerania, Lower Saxony and Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 a iv; e ii; g;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 10, paragraph 1 a v; c; paragraph 2 a; b; f
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c;

and additionally:

- in the Free Hanseatic City of Bremen:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; fi; h;
Article 10, paragraph 2 c; d; e;

Article 11, paragraph 1 g;

Article 12, paragraph 1 b; c; e; g;
Article 13, paragraph 2 c;

- in the Free and Hanseatic City of Hamburg:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; d iii; fii; hi;
Article 10, paragraph 2 e; paragraph 4 c;
Article 11, paragraph 1 g;

Article 12, paragraph 1 g;

Article 13, paragraph 1 d; paragraph 2 c;

- in Land Mecklenburg-Western Pomerania:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; d iii; h; i;
Article 10, paragraph 4 c;

Article 12, paragraph 1 b; c; e; h;

Article 13, paragraph 1 d, paragraph 2 c;

- in Land Lower Saxony:

Article 8, paragraph 1 fiii; i;

Article 10, paragraph 2 c; d; e; paragraph 4 a; c;
Article 12, paragraph 1 b; c; e; g; paragraph 2;
Article 13, paragraph 1 d;

Article 14 a; b;

- in Land Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; fiii; h; i; @ragraph 2;
Article 10, paragraph 4 c;

Article 12, paragraph 1 b; c; g;

Article 13, paragraph 1 d; paragraph 2 c.

14



The separate specification of these provisiongHerterritories of each individual
Land is in keeping with the federal structure of thel&m®l Republic of Germany
and takes into account the situation of each ofghlanguages in thkand in
guestion.

The Romany language of the German Sinti and Rontlaeiterritory of the Federal
Republic of Germany and Low German language intématory of the Londer
Brandenburg, North-Rhine/Westphalia and Saxony-Anishall be protected
pursuant to Part Il of the Charter.

Period covered: 01/01/99 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 3,8, 9

Declaration transmitted by a letter from the Deputy Permanent Representative
of Germany, dated 26 January 1998, registered at éhSecretariat General on
26 January 1998 - Or. Engl./Ger.

Declaration from the Federal Republic of Germany fo the fulfiiment of the
obligations of the European Charter for Regional or Minority Languages
concerning Part II.

Part Il of the European Charter for Regional or dfity Languages shall be applied
to Romany, the minority language of the Germani%intl Roma in the territory of

the Federal Republic of Germany, and to the redilamguage Low German in the
territory of theLonder Brandenburg, North-Rhine/Westphalia and Saxonyaknh

upon its entry into force in the Federal RepubfiGermany in accordance with the
declaration of the Federal Republic of Germany®fa@nuary 1998. The objectives
and principles laid down in Article 7 of the Charghall form the bases with regard
to these languages. At the same time, German lalvGearmany's administrative

practice thus meet individual requirements laid damvPart Il of the Charter:

With regard to Romany

for the territory of the Federal Republic of German
Article 8, paragraph 1 fiii; g; h;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 10, paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 d; e ii; f ii; g; paragradh
Article 12, paragraph 1 g; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d;

Article 14 a;

and additionally:

- in Land Baden-Wrttemberg:
Article 8, paragraph 1 a iv;
Article 10, paragraph 4 c;
Article 12, paragraph 1 a;

- in Land Berlin:

Article 8, paragraph 1 a ifii; b i/iifiii/iv; e iiiii; i; paragraph 2;
Article 11, paragraph 1 b i/ii: c ii; e ifii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in the Free and Hanseatic City of Hamburg:
Article 8, paragraph 1 b iv; c iv;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Hesse:
Article 8, paragraph 1 aiiifiv; b iv; c iv; d i iii; i; paragraph 2;
Article 11, paragraph 1 b ii; cii; e i;
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Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2;

- in Land North-Rhine/Westphalia:
Article 8,paragraph 1 e iii; paragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2;

- in Land Lower Saxony:
Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Rhineland-Palatinate:
Article 8, paragraph 1 a iv; e iii;
Article 11, paragraph 1 c ii;
Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Schleswig-Holstein:

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 2 b; pagg¥ac;
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2.

With regard to Low German

- in Land Brandenburg:

Article 8, paragraph 1 a iv; b iv; c iv; fiii; g;

Article 9, paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 2 b; paragraph 3 c;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; f; g;

- in Land North-Rhine/Westphalia:

Article 8, paragraph 1 e iii; g; h; paragraph 2;
Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 11, paragraph 1 d; paragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; d; e; f; g; h; paragraph
Article 13, paragraph 1 a; c; d;

- in Land Saxony-Anhalt:

Article 8, paragraph 1 aiv; b iv; c iv; g; h;
Article 9, paragraph 2 a;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; e ii; paragraph
Article 12, paragraph 1 a; f; g; h.

The separate specification of these provisionstHer territory of each individual
Land is in keeping with the federal structure of thel&ml Republic of Germany
and takes into account the situation of each o$dhkanguages in thkand in
guestion.

In accordance with the national distribution of gmtencies, the way in which the
above-mentioned provisions of Part Il of the Charare implemented through
legal regulations and Germany's administrative fracwith due regard to the
objectives and principles specified in Article 7 tdfe Charter shall be the
responsibility of either the Federation or the cetept Land. Details will be

provided in the procedure for implementing the fatleact with which the

legislature consents to the Charter as laid dovtherMemorandum to the Charter.
Period covered: 01/01/99 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14,2,3,7, 8,9

Declarations contained in a letter from the Permanet Representation of

Germany, dated 16 September 1998, handed to the $stary General at the

time of deposit of the instrument of ratification, on 16 September 1998 — Or.
Engl./Germ.

Minority languages within the meaning of the EurapeCharter for Regional or
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Minority Languages in the Federal Republic of Gemgnahall be the Danish, Upper
Sorbian, Lower Sorbian, North Frisian and Satesi&n languages and the Romany
language of the German Sinti and Roma; a regi@mguage within the meaning of
the Charter in the Federal Republic shall be the German language.

Pursuant to Article 3, paragraph 1, of the Chattex,Federal Republic of Germany
specifies the regional or minority languages to alththe provisions selected
pursuant to Article 2, paragraph 2, of the Chasteall apply upon the entry into
force of the Charter in the Federal Republic ofrGamy:

Danish in the Danish language aredamd Schleswig-Holstein:

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 4 c; pardyts
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 c; d; e; f; g; paragrapb&:agraph 3;
Article 13, paragraph 1 a; c; d; paragraph 2 c;

Article 14 a; b.

Upper Sorbian in the Upper Sorbian language ar#zeifrree State of Saxony:

Article 8, paragraph 1 aiii; b iv; c iv; d iv; g fiii; g; h; i; paragraph 2;

Article 9 paragraph 1 a ii; a iii; b ii; b iii; g;ic iii; d; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a iv/v; paragraph 2 a; jbparagraph 3 b/c; paragraph 4 c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; cii; d; e i; f iigpagraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;agaph 2, paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d; paragraph 2 c.

Lower Sorbian in the Lower Sorbian language ardaam Brandenburg:

Article 8, paragraph 1 a iv; b iv; c iv; e iii;if;ig; h; i;

Article 9, paragraph 1 a ii; a iii; b iii; c iii;gragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a iv/v; paragraph 2 b; axagraph 3 b/c; paragraph 4 a; c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; cii; d; e i; paraghe2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;agraph 2; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d.

North Frisian in the North Frisian language arebhand Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 a iii/iv; b iv; c iv; e ffijiii; g; h; i; paragraph 2;
Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 4 c; pardyts

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; h;gggaph 2; paragraph 3;
Article 13, paragraph 1 a; c; d;

Article 14 a.

Sater Frisian in the Sater Frisian language aréand Lower Saxony:

Article 8, paragraph 1 a iv; e ii; fiii; g; i;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;

Article 10, paragraph 1 a v; c; paragraph 2 a; ;bd;ce; f; paragraph 4 a; c;
paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; b; c; d; e; f; g; paggdr 2; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d.

Low German in thé.onder Free Hanseatic City of Bremen, Free and Hans€étyc
of Hamburg, Mecklenburg-Western Pomerania, Lowexo8g and Schleswig-
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Holstein:

Obligations regarding Low German in the territofytioe Londer Free Hanseatic
City of Bremen, Free and Hanseatic City of Hambuwgcklenburg-Western
Pomerania, Lower Saxony and Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 a iv; e ii; g;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 10, paragraph 1 a v; c; paragraph 2 a; b; f
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c;

and additionally:

- in the Free Hanseatic City of Bremen:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; fi; h;
Article 10, paragraph 2 c; d; e;

Article 11, paragraph 1 g;

Article 12, paragraph 1 b; c; €; g;
Article 13, paragraph 2 c;

- in the Free and Hanseatic City of Hamburg:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; d iii; fii; hi;
Article 10, paragraph 2 e; paragraph 4 c;
Article 11, paragraph 1 g;

Article 12, paragraph 1 g;

Article 13, paragraph 1 d; paragraph 2 c;

- in Land Mecklenburg-Western Pomerania:
Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; d iii; h; i;
Article 10, paragraph 4 c;

Article 12, paragraph 1 b; c; e; h;

Article 13, paragraph 1 d, paragraph 2 c;

- in Land Lower Saxony:

Article 8, paragraph 1 fiii; i;

Article 10, paragraph 2 c; d; e; paragraph 4 a; c;
Article 12, paragraph 1 b; c; e; g; paragraph 2;
Article 13, paragraph 1 d;

Article 14 a; b;

- in Land Schleswig-Holstein:

Article 8, paragraph 1 b iii; c iii; fiii; h; i; @ragraph 2;
Article 10, paragraph 4 c;

Article 12, paragraph 1 b; c; g;

Article 13, paragraph 1 d; paragraph 2 c.

The separate specification of these provisiongHerterritories of each individual
Land is in keeping with the federal structure of thel&m®l Republic of Germany
and takes into account the situation of each ofghlanguages in theand in
guestion.

The Romany language of the German Sinti and Rontlaeiterritory of the Federal
Republic of Germany and Low German language inténdtory of the Londer
Brandenburg, North-Rhine/Westphalia and Saxony-Anishall be protected
pursuant to Part Il of the Charter.

Part Il of the European Charter for Regional or dfity Languages shall be applied
to Romany, the minority language of the Germani %intl Roma in the territory of
the Federal Republic of Germany, and to the regilamguage Low German in the
territory of theLonder Brandenburg, North-Rhine/Westphalia and Saxonyaknh
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upon its entry into force in the Federal RepubfiGermany in accordance with the
declaration of the Federal Republic of Germany®fl@nuary 1998. The objectives
and principles laid down in Article 7 of the Charghall form the bases with regard
to these languages. At the same time, German lalvGarmany's administrative
practice thus meet individual requirements laid damvPart Il of the Charter:

With regard to Romany

for the territory of the Federal Republic of German

Article 8, paragraph 1 fiii; g; h;

Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 10, paragraph 5;

Article 11, paragraph 1 d; e ii; f ii; g; paragrabh
Article 12, paragraph 1 g; paragraph 3;

Article 13, paragraph 1 a; c; d;

Article 14 a;

and additionally:

- in Land Baden-Wrttemberg:

Article 8, paragraphs 1 a iv, 1 e iii;

Article 10, paragraph 4 c;

Article 12, paragraphs 1 a, 1 d; f; paragraph 2.

- in Land Berlin:

Article 8, paragraph 1 a ifii; b i/iifiii/iv; e iiiii; i; paragraph 2;
Article 11, paragraph 1 b i/ii: c ii; e ifii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in the Free and Hanseatic City of Hamburg:
Article 8, paragraph 1 b iv; c iv;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Hesse:

Article 8, paragraph 1 aiii/iv; b iv; c iv; d i iii; i; paragraph 2;
Article 11, paragraph 1 b ii; cii; e i;

Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2;

- in Land North-Rhine/Westphalia:
Article 8,paragraph 1 e iii; paragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2;

- in Land Lower Saxony:
Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Rhineland-Palatinate:
Article 8, paragraph 1 a iv; e iii;
Article 11, paragraph 1 c ii;
Article 12, paragraph 1 a; d; f;

- in Land Schleswig-Holstein:

Article 10, paragraph 1 a v; paragraph 2 b; pagg¥ac;
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii;

Article 12, paragraph 1 a; d; f; paragraph 2.

With regard to Low German

- in Land Brandenburg:
Article 8, paragraph 1 a iv; b iv; c iv; fiii; g;
Article 9, paragraph 2 a;
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Article 10, paragraph 2 b; paragraph 3 c;
Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; d; e ii; f ijgaragraph 2;
Article 12, paragraph 1 a; f; g;

- in Land North-Rhine/Westphalia:

Article 8, paragraph 1 e iii; g; h; paragraph 2;
Article 9, paragraph 1 b iii; c iii; paragraph 2 a;
Article 11, paragraph 1 d; paragraph 2;

Article 12, paragraph 1 a; d; e; f; g; h; paragraph
Article 13, paragraph 1 a; c; d;

- in Land Saxony-Anhalt:

Article 8, paragraph 1 aiv; b iv; c iv; g; h;
Article 9, paragraph 2 a;

Article 11, paragraph 1 b ii; c ii; e ii; paragraph
Article 12, paragraph 1 a; f; g; h.

The separate specification of these provisionstHer territory of each individual
Land is in keeping with the federal structure of thel&m®l Republic of Germany
and takes into account the situation of each ofghlanguages in thkand in
guestion.

In accordance with the national distribution of gmtencies, the way in which the
above-mentioned provisions of Part Il of the Charare implemented through
legal regulations and Germany's administrative tpracwith due regard to the
objectives and principles specified in Article 7 tdfe Charter shall be the
responsibility of either the Federation or the cetept Land. Details will be
provided in the procedure for implementing the fatleact with which the
legislature consents to the Charter as laid dovtherMemorandum to the Charter.
Period covered: 01/01/99 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14,2,3,7, 8,9

Hungary :

Declarations contained in the instrument of ratifiation, deposited on 26 April
1995 - Or. Engl. and completed by a Note verbale Yfrom the Ministry of
Foreign Affairs of Hungary, dated 12 March 1999, rgistered at the Secretariat
General on 16 March 1999 - Or. Fr.

Hungary declares, according to Article 2, paragrapand Article 3, that it applies
to the Croatian, German, Romanian, Serbian, Slarak Slovene languages, the
following provisions of Part Il of the Charter:

In Article 8:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iv), b (iv), ¢ g\y), e (iii), f (i), g, h, i
Paragraph 2

In Article 9:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (ii), a (iii), g @), b (iii), c (i), c (iii)
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢

In Article 10:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (v), ¢
Paragraph 2, sub-paragraphs b, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraph ¢
Paragraph 4, sub-paragraphs a, ¢
Paragraph 5
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In Article 11:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (i), ¢ €ifi), f (i), g
Paragraph 3

In Article 12:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, ¢, f, g
Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 13:
Paragraph 1, sub-paragraph a

In Article 14:
Paragraph a
Paragraph b.

[(1) Note from the Secretariat:
The Note verbale read as follows:

" The Ministry of Foreign Affairs of the Republicf dHungary presents its
compliments to the Secretariat General of the Cibwhd&urope and has the honor
to draw its attention to a technical error contdine the instrument of ratification
deposited by the Republic of Hungary, namely that languages enumerated in
respect of which Hungary makes undertakings coimugrRart Il of the European
Charter for Regional or Minority Languages, do imctude the Serbian language.

Indeed, the Republic of Hungary, by Decision No0./1895 (IV.7) of the
Parliament, of which an official translation in Roh is appended, has ratified Part
Il of the Charter, accepting also the Serbian lagge and with the same options as
those enumerated in the instrument of ratificatadn19 April 1995. Hungary's
obligations with regard to the Serbian languagebertherefore operative from the
date of entry into force of the European ChartefRegional of Minority Languages
in respect of Hungary.

Decision of the Parliament No. 35/1995 (IV.7)

On the ratification of the European Charter on Regonal or Minority
Languages

and on the undertakings taken by the Republic of Hogary
in conformity with its Article 2, litt. 2,

The Parliament, on a proposition from the Governmen

1. Ratifies the European Charter on Regional ordvip Languages, elaborated on
5 November 1992, which text is reproduced in Appeid. 1.

2. Agrees that the undertakings taken in conformiith Article 2, litt. 2, of the
Charter reproduced in Appendix No. 2 extend toGheatian, German, Romanian,
Serbian, Slovakian, Slovenian languages.

3. Invites the President of the Republic to istgeibstrument of ratification.

4. Invites the Minister of Foreign Affairs to dejtothe instrument of ratification
and the inventory of the undertakings taken."]

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 3,8, 9
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Liechtenstein:

Declaration contained in the instrument of ratificaion deposited on
18 November 1997 - Or. Fr.

The Principality of Liechtenstein declares in adeorce with Article 2, paragraph 2,
and in accordance with Article 3, paragraph 1hefEuropean Charter for Regional
or Minority Languages of 5 November 1992, that ¢hare no regional or minority
languages in the sense of the Charter in the deyriof the Principality of
Liechtenstein at the time of ratification.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 2, 3

Netherlands:

Declaration contained in the intrument of acceptane, deposited on 2 May 1996
- Or. Engl.

The Kingdom of the Netherlands accepts the saidrt€hdor the Kingdom in
Europe.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): -

Declarations contained in a Note Verbale handed owveby the Permanent
Representative of the Netherlands at the time of g®sit of the intrument of
acceptance, on 2 May 1996 - Or. Engl.

The Kingdom of the Netherlands declares, in acawedawith Article 2,
paragraph 2, and Article 3, paragraph 1, of theopean Charter for Regional or
Minority Languages, that it will apply to the Fasi language in the province of
Friesland the following provisions of Part Il dfet Charter:

In Article 8:

Paragraph 2.

In Article 9:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (ii), a (iii), B, @i(ii), c (iii).
Paragraph 2, sub-paragraph b.

In Article 1G

Paragraph 1, sub-paragraphs a (v), c.
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g.
Paragraph 4, sub-paragraphs a, c.

Paragraph 5.

In Article 11
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (i), ¢ {i{)i).
Paragraph 2.

In Article 12
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, d, e, f, g, h.
Paragraph 2.
Paragraph 3.
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In Article 13
Paragraph 1, sub-paragraphs a, c, d.
Paragraph 2, sub-paragraphs b, c.

In Article 14
Paragraph a.
Paragraph b.

The Kingdom of the Netherlands further declare$ the principles enumerated in
Part 1l of the Charter will be applied to the Low®axon languages used in the
Netherlands, and, in accordance with Article 7,agaaph 5, to Yiddish and the
Romanes languages.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14,2,3,7, 8,9

Declaration contained in a Note Verbale from the Penanent Representation
of the Netherlands, dated 18 March 1997, registerealt the Secretariat General
on 19 March 1997 - Or. Engl.

The Kingdom of the Netherlands declares, in acawedawith Article 2,
paragraph 1, of the European Charter for RegiomaMmority Languages of
5 November 1992, that the principles enumerateRdrt 1l of the Charter will be
applied to the Limburger language used in the N&thds.

Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 2

|

Norway :

|

Declarations contained in the instrument of ratifiation, deposited on 10
November 1993 - Or. Engl.

We undertake to carry out the provisions contaiimeBarts I, Il, IV and V of the
Charter and also in accordance with Article 2, geaph 2, the provisions contained
in the following articles, paragraphs and sub-paplgs of Part Ill of the Charter :

In Article 8:
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (iv), ¢ @vjiv), e (i), f (i), g, h, i
Paragraph 2

In Article 9:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (i-iv), b (i-iii), d
Paragraph 2, sub-paragraph a

Paragraph 3

In Article 10:

Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b, ¢
Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraph b

Paragraph 4, sub-paragraph a

Paragraph 5

In Article 11:
Paragraph 1, sub-paragraphs, a (iii), b (i), ¢ &iiji), f (i), g
Paragraph 2

In Article 12:
Paragraph 1, sub-paragraphs a, d, e, f, g, h
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Paragraph 2
Paragraph 3

In Article 13:
Paragraph 2, sub-paragraphs c, e

In Article 14:
sub-paragraph b

The above-mentioned paragraphs and sub-paragrdyils & accordance with
Article 3, paragraph 1, apply to the Sami language.
Period covered: 01/03/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 3,8, 9

Sweden:

Declaration contained in the instrument of ratificaion deposited on 9
February 2000 - Or. Eng.

Sami, Finnish and Mekieli (Tornedal Finnish) are regional or minorignguages
in Sweden. Sweden"s undertakings pursuant tolArfic paragraph 2 with respect
to these languages are described in the appendix.

Romani Chib and Yiddish shall be regarded as nmitdgal minority languages in
Sweden when the Charter is applied

APPENDIX

The extent of Sweden's undertakings according to Palll of the European
Charter for Regional or Minority Languages.

The followings paragraphs and sub-paragraphs uadiie 8 shall apply to Sami,
Finnish and Mankieli:

8.1.a.iii
8.1.b.iv
8.1.c.iv
8.1.d.iv
8.1.e.iii
8.1.f.iii
8.1.9
8.1.h
8.1.i
8.2.

The following paragraphs and sub-paragraphs undgelé\ 9 shall apply to Sami,
Finnish and Mankieli:

9.1.a.ii
9.1.a.iii
9.1.a.iv
9.1.b.ii
9.1.b.iii
9.1.c.ii
9.1.c.iii
9.1d
9.2

9.3
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The following paragraphs and sub-paragraphs undeelé 10 shall apply to Sami,
Finnish and Mgnkieli:

10.1.a.iii
10.1.a.v
10.1.c.
10.2.b.
10.2.c.
10.2.d.
10.2.g.
10.4.a.
10.5

The following paragraphs and sub-paragraphs undlé 11 shall apply to Sami,
Finnish and Mankieli:

11.1.a.iii
11.1.d
11.1.ei
11.1.fii
11.2.

In addition, 11.1.c.i will apply with respect tonfish.

The following paragraphs under Article 12 shall lgpp Sami, Finnish and
Memnnkieli:

12.1.a
12.1.b
12.1d
12.1.f
12.1.9
12.2.

In addition, 12.1.e will apply to Sami, and 12.&rd 12.1.h to Finnish and Sami.

The following paragraphs under Article 13 shall lgppo Sami, Finnish and
Memnnkieli:

13.1.a

The following paragraphs under Article 14 shall lgppp Sami, Finnish and
Mennkieli:

14.a
14.b

This means that a total of 45 paragraphs or suagpaphs in part Il of the Charter
shall apply to Sami and Finnish, and 42 paragraplssib-paragraphs to Mekieli.

Period covered: 01/06/00 -
The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2, 8,9

Switzerland;

Declaration contained in the instrument of ratificaion deposited on
23 December 1997 - Or. Fr.
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The Swiss Federal Council declares, in accordaritte Avticle 3, paragraph 1, of
the Charter, that in Switzerland Romansh and hHabae the less widely used
official languages to which the following paragrapthosen in accordance with
Article 2, paragraph 2, of the Charter, shall apply

a. Romansh

Article 8: (education)

Article 9 (judicial authorities)

Paragraph 1, sub-paragraphs a (ii), a (iii), b Kiifiii), c (ii)
Paragraph 2, sub-paragraph a

Paragraph 3

Article 10 (administrative authorities and public services)
Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), b, ¢

Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraph b

Paragraph 4, sub-paragraphs a, ¢

Paragraph 5

Article 11 (media)
Paragraph 1, sub-paragraphs a (iii), b (i), c &iiji), f (i)
Paragraph 3

Article 12 (cultural activities and facilities)
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, ¢, e, f, g, h
Paragraph 2

Paragraph 3

Article 13 (economic and social life)
Paragraph 1, sub-paragraph d
Paragraph 2, sub-paragraph b

Article 14 (transfrontier exchanges)
Sub-paragraph a
Sub-paragraph b.

b. Italian

Article 8 (education)
Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), a (iv), b (), « (i), d (i), d (iii), e (ii), f (i), f
(iii), g, h, i

Article 9 (judicial authorities)

Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), a (ii), a i), b (i), b (iii), c (i), c (ii), d
Paragraph 2, sub-paragraph a

Paragraph 3

Article 10 (administrative authorities and public services)
Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), b, ¢

Paragraph 2, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g
Paragraph 3, sub-paragraphs a, b

Paragraph 4, sub-paragraphs a, b, ¢

Paragraph 5

Article 11 ( media)

Paragraph 1, sub-paragraphs a (i), e (i), g
Paragraph 2

Paragraph 3
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Article 12 (cultural activities and facilities)
Paragraph 1, sub-paragraphs a, b, ¢, d, e, f, g, h
Paragraph 2

Paragraph 3

Article 13 (economic and social life)
Paragraph 1, sub-paragraph d
Paragraph 2, sub-paragraph b

Article 14 (transfrontier exchanges)

Sub-paragraph a

Sub-paragraph b.

Period covered: 01/04/98 -

The preceding statement concerns Article(s): 10, 112, 13, 14, 2,3, 8,9
Source : Treaty Office on http://conventions.coe.int
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